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 AVVISO

Prima di utilizzare questo gioco, leggere il Manuale di istruzioni di Xbox 360™ 
e i manuali delle altre eventuali periferiche per informazioni importanti 
relative alla sicurezza e alla salute.  Si consiglia di conservare tutti i manuali 
per riferimento futuro. Per eventuali sostituzioni dei manuali, visitare il sito 
www.xbox.com/support o chiamare il Supporto Tecnico di Xbox (vedere la 
terza di copertina).

Importanti avvertenze per la salute 
relative all’utilizzo dei videogame

Disturbi dovuti alla fotosensibilità
In una percentuale minima di utenti potrebbero insorgere disturbi dovuti 
all’esposizione ad alcune immagini, inclusi motivi o luci intermittenti, 
contenute nei videogiochi. Anche nei soggetti che in precedenza non hanno 
mai accusato disturbi di fotosensibilità o epilessia potrebbe celarsi una 
patologia non diagnosticata in grado di causare attacchi epilettici dovuti alla 
fotosensibilità durante l’utilizzo di videogiochi. 

Tali disturbi possono essere accompagnati da vari sintomi, inclusi vertigini, 
visione alterata, spasmi al volto o agli occhi, spasmi o tremori alle braccia o 
alle gambe, senso di disorientamento, confusione o perdita temporanea dei 
sensi. Le convulsioni o la perdita dei sensi provocate dagli attacchi possono 
causare conseguenze dovute a cadute o all’impatto contro gli oggetti 
circostanti. 

In presenza di uno qualsiasi di questi sintomi, interrompere immediatamente 
l’utilizzo del videogioco e consultare un medico. Poiché i bambini e gli 
adolescenti sono più soggetti a questo tipo di attacchi rispetto agli adulti, i 
genitori dovrebbero osservare o farsi descrivere direttamente l’eventuale 
insorgenza dei sintomi sopra indicati. È possibile ridurre il rischio di attacchi 
epilettici dovuti alla fotosensibilità adottando le seguenti precauzioni: 
•	 sedersi	lontano	dallo	schermo	del	televisore;	
•	 utilizzare	uno	schermo	di	dimensioni	inferiori;	
•	 giocare	in	una	stanza	ben	illuminata;	
•	 evitare	di	giocare	quando	si	è	stanchi	o	affaticati.

Se	nell’ambito	familiare	si	sono	verificati	in	precedenza	casi	di	fotosensibilità	
o epilessia, consultare un medico prima di utilizzare il gioco.

SERVIZIO CLIENTI
Prima di contattare il nostro servizio clienti vi preghiamo di cercare la soluzione al vostro problema nel file di 
aiuto presente sul CD del gioco; usandolo si possono superare la maggior parte dei problemi che si verificano più 
frequentemente. Se anche dopo averlo consultato continuate a non essere in grado di sistemare la situazione mettetevi 
pure in comunicazione con uno qualsiasi dei servizi elencati qui di seguito.

Per consentirci di aiutarvi con più efficacia cercate di chiamarci da vicino al vostro computer, e di avere sotto mano le 
seguenti informazioni:
•	 Il	titolo	completo	del	prodotto.
•	 Il	messaggio	d’errore	che	compare	(se	c’è)	e	una	breve	descrizione	del	problema.
•	 Il	tipo	di	sistema	operativo	che	state	utilizzando	(per	esempio	Windows	95	o	DOS)
•	 Il	tipo	di	processore	montato	sul	vostro	computer	e	la	sua	velocità	(per	esempio	Intel	Pentium®90).
•	 	La	marca	e	il	modello	della	scheda	video	e	della	scheda	sonora	(per	esempio	Diamond	Stealth	64	video,	Sound	Blaster	
16	audio).

•	 	State	usando	un	joystick?	Di	che	tipo	e	modello?	A	quale	porta	gioco	è	collegato	(es.,	scheda	audio,	porta	gioco	
dedicata)?

•	 Di	quanto	spazio	libero	su	hard	disk	disponete?
•	 Di	quanta	RAM	dispone	il	vostro	computer?

Se	riscontrate	dei	problemi	con	le	sezioni	multiplayer	o	on-line	del	prodotto,	vi	preghiamo	di	fornirci	le	seguenti	
informazioni quando chiamate.

Se state usando un modem:
•	 	Che	tipi	di	modem	state	usando	(per	entrambi	i	giocatori	coinvolti	–	marca,	modello,	velocità,	interno	o	esterno)?
•	 Avete	più	di	un	modem?
•	 In	quali	porte	sono	configurati?
•	 	L’Hyperterminal	(o	qualunque	altro	programma	per	terminale)	funziona	con	il	vostro	modem?	Questo	è	un	modo	

molto facile di verificare che il vostro modem sia configurato correttamente.
•	 A	quale	velocità	state	effettuando	la	connessione?
•	 	Vi	siete	assicurati	che	compressione	dati,	rilevazione	d’errore	e	controllo	di	flusso	siano	disattivati?		Fate	riferimento	al	

manuale del vostro modem per ottenere maggiori informazioni.

Se state usando un modem esterno:
•		Che	tipo	di	scheda	seriale	state	usando?
•		Avete	un	cavo	seriale	a	sette	fili?

Se	siete	su	rete	LAN:
•		Riuscite	a	vedere	gli	altri	computer	in	rete?
•		Qual	è	la	vostra	configurazione	di	rete?
•		Qual	è	la	marca	della	vostra	scheda	di	rete	?
•		Che	software	di	gestione	di	rete	state	usando?	Che	versione	è?

Servizi	on-line	con	forum	Activision,	e-mail	e	librerie	di	supporto
•		 Internet:	http://www.activision.com/support
•		E-mail:	support@activision.co.uk

ASSISTENZA TECNICA CLIENTI IN EUROPA
Per	ottenere	assistenza	tecnica	si	può	contattare	Activision	in	Gran	Bretagna	al	numero	+44	(0)870	241	2148	negli	orari	
08.00	-	19.00	(ora	locale)	da	lunedì	a	venerdì,	il	sabato	dalle	08.00	alle	17.00.	Sono	esclusi	i	giorni	festivi.

Per	assistenza	clienti	si	può	contattare	Activision	in	Gran	Bretagna	al	numero	+44	(0)870	241	2148	negli	orari	13.00	
–	17.00	(ora	locale),	da	lunedì	a	venerdì,	esclusi	i	giorni	festivi.

IN ITALIA
Servizio	Assistenza	tecnica	Leader	Distribuzione	Spa

Tel:	+39	0332	870579	da	lunedì	a	venerdì	dalle	9.00	alle	13.00	e	dale	14.00	alle	20.00.
Fax:	+39	0332	870890
E-Mail:	collegarsi	al	sito	http://www.leaderspa.it	e	lasciare	un	messaggio
Internet:	http://www.leaderspa.it

Per il supporto tecnico e il servizio clienti nei paesi non menzionati fate riferimento al distributore locale dei prodotti 
Activision	o	ai	nostri	servizi	on-line	(tenete	presente	che	questi	servizi	sono	esclusivamente	in	lingua	inglese).



SOMMARIO
Comandi di gioco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Partita a giocatore singolo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Menu giocatore singolo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Come giocare . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Schermata di gioco . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Comandi di movimento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

Comandi delle armi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Altri comandi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Multigiocatore . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Xbox Live . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Riconoscimenti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Licenza d'uso del prodotto e garanzia di sostituzione . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Servizio clienti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

1



COMANDI DI GIOCO
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MENU GIOCATORE SINGOLO
Da questo menu puoi iniziare
nuove campagne, riprendere
partite già in corso, passare alla
versione multigiocatore di Call of
Duty® 2 oppure accedere alle
opzioni di configurazione.

Nuova partita—Questa
opzione appare quando non hai
ancora iniziato la versione per
giocatore singolo. Selezionandola
inizi la tua avventura.

Riprendi partita—Carica l'ultima partita memorizzata, per procedere nella campagna dal punto in
cui avevi abbandonato. L'opzione è disponibile solo dopo aver iniziato una missione.

Selezione missione—Inizia una nuova partita di Call of Duty 2 dalla prima campagna, oppure
gioca a una missione sbloccata in precedenza. Dopo aver selezionato la missione, scegli il livello di
difficoltà fra i quattro a tua disposizione.

Comandi — Imposta le preferenze del controller (configurazione tasto e levetta, sensibilità
sguardo, sguardo invertito, ecc.).

Opzioni — Imposta il mirino automatico, la vibrazione del controller, i sottotitoli, il mirino e
seleziona la periferica di salvataggio.

Multigiocatore — Accedi al menu multigiocatore.

COME GIOCARE
Prima di ogni missione, verrà visualizzato un briefing. Questi dati avranno la forma di pagine di un
diario, oppure di dispacci inviati dai tuoi superiori: studiali con attenzione prima di affrontare la
missione, perché le informazioni fornite sui tuoi obiettivi e sui potenziali pericoli potranno salvarti
la vita.

y =
Granata Fumogena

à = Pulsante
Guida Xbox

z = Granata A
Frammentazione

w = Usa Il Mirino x = Spara Con L'arma

Levetta Sinistra:
Sinistra = Spostamento

Laterale A Sinistra
Destra = Spostamento

Laterale A Destra
Su = Avanti

Giù = Indietro
j = Binocolo Levetta Destra =

Visuale Libera
h = Corpo A Corpo

; (START) =
Mostra Obiettivi/Pausa

: (BACK) =
Mostra punteggi

Pulsante d = Cambia
Arma
Pulsante b =
Accovacciarsi/ Premi
Senza Rilasciare
Pulsante b = A Terra

Pulsante a =
Salto/Alzarsi/Aiuto

Pulsante c =
Usa/Ricarica

PARTITA A GIOCATORE SINGOLO
Nelle campagne per giocatore singolo vesti i panni di un soldato alleato impegnato in alcune delle
battaglie più cruente della Seconda Guerra Mondiale. Il successo della tua squadra, la riuscita della
missione e la tua stessa sopravvivenza dipenderanno da come ti muoverai, dalla precisione con cui
sparerai e, soprattutto, da come riuscirai a collaborare con i membri della squadra. Per iniziare una
partita a giocatore singolo, seleziona Giocatore singolo dal menu principale.
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Direzione dei colpi—Quando vieni colpito dal fuoco nemico, al centro dello schermo appare una
freccia rossa che indica la direzione da cui proviene il colpo. Se la freccia punta verso l'alto, significa
che il nemico è nel campo visivo davanti a te. Se la freccia punta verso il basso, il nemico ti sta
colpendo da dietro.

Icona Usa—Questo indicatore compare quando trovi un oggetto che puoi
raccogliere o usare: documenti segreti, armi, veicoli, ecc. Per usare l'oggetto in
questione, premi il pulsante Usa (pulsante c). In caso di oggetti come, ad
esempio, funi su cui arrampicarsi, tieni premuto il pulsante Usa.

Indicatore di granata in arrivo—Le granate sono una componente fondamentale del
combattimento e possono giungere nei tuoi pressi da varie direzioni.

Nota: le frecce indicano la posizione delle granate che ti vengono lanciate vicino.

Sistema di salute—Quando subisci dei danni, le frecce rosse che indicano la direzione dei colpi
sono il primo avvertimento. Respiro pesante, palpitazioni e vista annebbiata sono chiari sintomi di una
grave situazione fisica. In Call of Duty 2 verranno mostrati messaggi di avvertimento solo le prime
volte; dopo starà a te trovare riparo il prima possibile quando subisci dei danni. Così facendo, la salute
tornerà lentamente a livelli normali dopo un rapido riposo, sempre se non subisci nuovi attacchi.

COMANDI DI MOVIMENTO
I comandi predefiniti di movimento sono i seguenti:

AZIONE COMANDO PREDEFINITO DESCRIZIONE

Avanti levetta sinistra in su Camminata in avanti.

Indietro levetta sinistra in giù Camminata indietro.

Spostarsi a sinistra levetta sinistra a sinistra Spostamento laterale a sinistra.

Spostarsi a destra levetta sinistra a destra Spostamento laterale a destra.

In piedi/Salta pulsante a Salta o alzarsi dalla posizione abbassata o a
terra.

Accovacciarsi pulsante b Accovacciarsi dalla posizione in piedi o a
terra.

A terra pulsante b (premuto) Sdraiarsi a terra dalla posizione in piedi o
accovacciata.

Visuale libera/Mira levetta destra Guardati attorno e mira con l'arma.
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SCHERMATA DI GIOCO

Bussola

Indicatore di postura Mirino Riserva di munizioni

Testo di stato

Indicatore
di granata
in arrivo

Direzione dei colpi

Bussola—La bussola è utile per muoversi nell'ambiente circostante e per non perdere mai
l'orientamento. Oltre a mostrarti in quale direzione sei rivolto, indica anche la posizione degli alleati
nelle tue vicinanze (frecce verdi), quella dei nemici (puntini rossi) e quella del tuo obiettivo attuale
(stella dorata).

Indicatore di postura—L'icona a forma di triangolo mostra la tua postura attuale. La sua forma
cambia da in piedi ad accovacciato a supino, a seconda della postura che scegli.

Testo di stato—Nel corso del gioco compariranno degli aggiornamenti nell'angolo in alto a
sinistra dello schermo, relativi a cambiamenti negli obiettivi di missione e altri eventi.

Contatore munizioni—Il riquadro nella sezione inferiore destra dello schermo è il contatore delle
munizioni a tua disposizione: il primo numero indica quanti colpi sono nel caricatore attualmente in
uso, il secondo la quantità totale a tua disposizione per quell'arma.

Mirino—Usa il mirino per puntare l'arma. Quando corri o cammini, il mirino scompare poiché sei in
movimento. Quando ti fermi, l'arma smette di muoversi e il mirino si restringe immediatamente.
Spesso la cosa migliore da fare è sparare da fermo, per ottenere la massima precisione e per non
sprecare colpi inutilmente. Puoi aumentare la precisione nel tiro anche abbassandoti o sdraiandoti a
terra: cerca di sfruttare queste posizioni ogni volta che è possibile. La forma del mirino muta quando
incontri un oggetto interattivo: se lo trascini sopra un alleato nelle tue vicinanze, esso diverrà simile
alla sagoma di una persona. Premi il pulsante Usa (pulsante c) per chiedere a qualcuno di
spostarsi dalla linea di tiro.
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Posture
Non appena affronterai la prima
battaglia, capirai che un soldato
che resta in posizione eretta è un
soldato morto: un giocatore
saggio sfrutta al meglio la
posizione accucciata e quella
prona, nel cuore dello scontro, per
ripararsi, evitare il fuoco nemico e
spostarsi senza esporsi al pericolo.
Tieni presente che, mentre sei abbassato o a
terra, sarai più difficile da colpire ma non
potrai muoverti velocemente come quando
sei in piedi. Inoltre, quando sei in
posizione prona, potrai solo strisciare
pancia a terra, con velocità molto ridotta,
e non potrai sparare mentre ti muovi.

Suggerimento: sfrutta sempre tutti i ripari disponibili! Abbassandoti o sdraiandoti dietro alberi e cespugli,
puoi sfuggire agli occhi del nemico. Riparandoti dietro un oggetto che i proiettili non possono penetrare,
puoi evitare i colpi nemici.

Sistema di aiuto
Quando ti avvicini a un ostacolo, sullo schermo verrà visualizzata una freccia che indica di premere il
pulsante Salta (pulsante a) per scavalcare automaticamente tale ostacolo.

COMANDI DELLE ARMI
I comandi predefiniti delle armi sono i seguenti:

AZIONE COMANDO PREDEFINITO DESCRIZIONE

Attacco x Sparare.

Usa il mirino w Premi e poi rilascia per passare dalla
modalità di fuoco mirato a quella con
arma al fianco.

Attacco corpo a corpo premi la levetta destra Colpisci il nemico con il calcio della tua
arma.

Ricarica arma pulsante c Ricarica l'arma.

Lancia granata a frammentazione z Lancia una granata a frammentazione.

Lancia granata fumogena y Lancia una granata fumogena.

Cambia arma pulsante d Alterna le armi in tuo possesso.

Binocolo/ premi la levetta sinistra Tieni premuto per usare il binocolo o
Trattieni il respiro trattieni il respiro quando usi il mirino di

un'arma di precisione per aiutarti a
stabilizzare la mira.

Utilizzare il

mirino
Con tutte le armi puoi utilizzare il
mirino, portando l'arma all'altezza
del volto e guardando attraverso il
mirino (normale o, nel caso dei
fucili di precisione, telescopico).
Prendendo la mira attraverso il
mirino ottieni un leggero effetto
zoom, che ti permette di essere più
preciso: in questa situazione però, la tua velocità di movimento risulta ridotta rispetto al normale. Il
comando predefinito per usare il mirino è w.

Azione Comando Predefinito Descrizione



Trattenere il

respiro
Il mirino telescopico ingrandisce
l'obiettivo ma è molto sensibile
anche ai tuoi movimenti più cauti.
Trattieni il respiro per stabilizzare
la mira (tieni premuta la levetta
sinistra) e riuscire a colpire bersagli
molto distanti.

Attacchi corpo a

corpo
Quando un nemico è giusto sopra di
te, è difficile prendere la mira con
l'arma per difenderti in modo
efficace. per tua fortuna disponi di
un attacco corpo a corpo (premi
la levetta destra) che ti consente di
colpire gli avversari con il calcio del
fucile o della pistola.

Cambia arma
Nel corso del gioco, puoi trasportare soltanto due armi alla volta. Premi Cambia arma (pulsante
d) per alternare le due armi che trasporti.

Ricaricare le armi
Quando il caricatore della tua arma si svuota, viene ricaricato automaticamente. Tieni sempre sotto
controllo le munizioni a tua disposizione, perché ricaricare un'arma nel mezzo di uno scontro a
fuoco (pulsante c) richiede del tempo e ti lascia indifeso.

Cambiare le armi e raccogliere oggetti
Quando vedi un'arma a terra, puoi cambiarla con una delle due armi principali. Per cambiare arma,
porta il mirino sopra quella che ti interessa e tieni premuto il comando Usa (pulsante c): lascerai
cadere l'arma che stai usando per raccogliere quella nuova. Per raccogliere gli oggetti non devi fare
altro che portare sopra di loro il mirino e usare il comando Usa: nel caso di munizioni, invece, ti
basterà passarci sopra.

Armi a postazione fissa e veicoli
Per usare armi a postazione fissa (come la mitragliatrice MG42) o veicoli (come un carro armato),
avvicinati a essi fino a che non appare l'icona Usa. Tieni premuto il pulsante Usa (pulsante c) per
prenderne il controllo. Spara usando il comando di attacco. Premi nuovamente il pulsante Usa per
lasciare la postazione.
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Le granate fumogene forniscono copertura
Potrai decidere quale granata utilizzare a seconda della situazione di combattimento. Una volta
ottenute, puoi passare alle granate fumogene (y) per emettere un intenso fumo che permetterà a
te e alla tua squadra di muoversi non visti.

ALTRI COMANDI
AZIONE COMANDO PREDEFINITO DESCRIZIONE
Mostra obiettivi ; Metti il gioco in pausa e apri l'elenco dei

tuoi obiettivi di missione in modalità
Giocatore singolo.

Usa pulsante c Utilizza, raccogli, lascia e interagisci con
oggetti e dispositivi.

Mostra obiettivi/Pausa
Nel corso della tua campagna gli obiettivi di missione cambieranno in modo dinamico: usa il pulsante
Mostra obiettivi/punteggi (;) per mettere in pausa il gioco, mostrare gli obiettivi di missione
e ottenere note sul loro stato di completamento.

• Gli obiettivi in corso di completamento o incompleti compaiono in bianco.
• Gli obiettivi di missione completati compaiono in grigio.

MULTIGIOCATORE
Questa sezione del manuale ti
guiderà attraverso la modalità
Multigiocatore di Call of Duty 2.

Xbox live
Gioca con chi vuoi, in qualsiasi
momento e dovunque con Xbox
Live®! Crea il tuo profilo,
chiacchera con i tuoi amici, scarica
contenuti dal Marketplace di Xbox
Live e invia e ricevi videomessaggi o messaggi vocali. Collegati! Ti aspetta un universo rivoluzionario.

Connessione
Per poter usare Xbox Live, devi dotarti di una connessione Internet a banda larga per la tua console
Xbox e abbonarti al servizio Xbox Live. Per stabilire se Xbox Live è disponibile nella zona in
cui vivi e per ulteriori informazioni sulla connessione a Xbox Live, vai su www.xbox.com/live.

Impostazioni familiari
Questi strumenti flessibili e di facile utilizzo consentono a genitori e tutori di decidere a quale gioco
possono accedere i giovani giocatori sulla base dell’età consigliata per il tipo specifico di contenuto.
Per ulteriori informazioni, vai su www.xbox.com/familysettings.



Trova partita normale—Seleziona questa opzione per trovare una partita non da classifica a cui puoi
invitare degli amici.

Trova partita da classifica—Seleziona questa opzione per trovare una partita da classifica. Gli amici
non possono essere invitati in questo genere di partite.

Modalità — Imposta il tipo di partita: Casuale, Deathmatch, Deathmatch a squadre, Cattura la
bandiera, Quartier generale o Cerca e distruggi.

Dopo avere impostato la partita Standard o Da classifica, accederai alla sala d'attesa Xbox Live. Qui
potrai attendere che altri giocatori si uniscano alla tua sessione di gioco. Ricorda: Call of Duty 2 supporta
fino a otto giocatori su Xbox Live.

Schermo condiviso
Seleziona questa opzione per accedere alla guida Xbox e registrare tutti i partecipanti. Qui puoi
selezionare una delle seguenti opzioni.

Avvia partita — Inizia a giocare.

Località — Scegli l'ambientazione della partita.

Modalità — Imposta il tipo di partita: Casuale, Deathmatch, Deathmatch a squadre, Cattura la
bandiera, Quartier generale o Cerca e distruggi.

System Link
Partecipa alla partita — Accedi alla schermata del server, che ti aiuterà a trovare una partita cui
partecipare.

Crea partita — Crea la tua sessione di gioco. Le opzioni sono le stesse della modalità Schermo condiviso.

COMANDI
Seleziona questa opzione per modificare i comandi di gioco.

GIOCATORE SINGOLO
Seleziona questa opzione per tornare al menu Giocatore singolo.

Nota: giocando online, abbandonerai l’ambiente di Call of Duty 2 controllato da Activision. I contenuti del gioco
sono stati giudicati adatti a un pubblico di adolescenti, ma questi possono cambiare durante le partite online a
causa, fra le altre cose, di scambi interattivi. Activision e Infinity Ward non si assumono nessuna responsabilità
per i contenuti esterni al gioco stesso.

1110

RICONOSCIMENTI
INFINITY WARD

Design Lead
Zied Rieke
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Uses Bink Video. Copyright © 1997–2005
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LICENZA D’USO DEL PRODOTTO
IMPORTANTE - LEGGERE CON ATTENZIONE: L’UTILIZZO DI QUESTO PRODOTTO È SOGGETTO AI TERMINI DI
LICENZA INDICATI DI SEGUITO. LA DEFINIZIONE ‘PRODOTTO’ INCLUDE IL SOFTWARE, IL SUO SUPPORTO,
OGNI MATERIALE STAMPATO E LA DOCUMENTAZIONE ON-LINE O ELETTRONICA, COME PURE TUTTE LE COPIE
E I LAVORI DERIVATI DI QUESTO SOFTWARE E DEI SUOI MATERIALI. APRENDO LA CONFEZIONE E/O USANDO
IL PRODOTTO ACCETTATE I TERMINI DI QUESTA LICENZA CON ACTIVISION, INC. (‘ACTIVISION’).

LICENZA D’USO LIMITATA.Activision vi concede il diritto limitato, non esclusivo e non trasferibile di utilizzare una
copia di questo prodotto soltanto ed esclusivamente per il vostro uso personale. Tutti i diritti non presi in
considerazione in questa licenza d’uso rimangono di esclusiva proprietà di Activision, Inc. Questo prodotto vi è
concesso in licenza, non vi è venduto. Questa licenza non vi concede alcun diritto di proprietà del prodotto e non
può essere utilizzata per cedere un qualsiasi diritto sullo stesso.

POSSESSO. Tutti i diritti di possesso e intellettuali di questo prodotto, le sue parti e di tutte le sue copie (inclusi,
ma non solo, i titoli, il codice, i temi, gli oggetti, i personaggi e i loro nomi, la storia, i dialoghi, le singole frasi, le
traduzioni, le ambientazioni, i concetti, la realizzazione artistica, l’animazione, il sonoro, le musiche, gli effetti
audio-video, i metodi operativi, i diritti morali e la documentazione allegata nel prodotto) sono di proprietà di
Activision o dei suoi licenziatari. Questo prodotto è protetto dalle leggi sul copyright degli Stati Uniti, dai trattati
internazionali sul copyright e da convenzioni e altre leggi. Questo prodotto contiene materiale concesso su licenza
e i licenziatari di questo potrebbero far valere i propri diritti nel caso di una qualsiasi violazione di questo accordo.

È VIETATO:
• L’utilizzo di questo programma o di una sua parte per uso commerciale, incluso ma non limitato all’uso in un
cyber cafe, un centro di giochi per computer o altri esercizi del genere. Activision può offrire una licenza di tipo
diverso per consentirvi di usare questo prodotto a fini commerciali: consultate più avanti le informazioni di
contatto.

• La vendita, l’affitto, il prestito, la concessione in licenza, la distribuzione o qualsiasi altro metodo di distribuzione
del prodotto, in assenza di un preventivo consenso scritto di Activision.

• Decodificare il prodotto, il codice sorgente, modificare, decompilare, disassemblare o creare prodotti suoi
derivati, in tutto o in parte.

• Rimuovere, disabilitare o eliminare qualsiasi informazione o marchio di copyright si trovi nel prodotto o in
quanto allegato.

• Esportare o riesportare questo prodotto o qualsiasi sua copia o adattamento in violazione di qualsiasi legge o
regolamento esistente.

GARANZIA LIMITATA.
ACTIVISION UK LIMITED ("ACTIVISION") garantisce all’acquirente l’assenza di difetti di materiale e di
fabbricazione del supporto di registrazione del prodotto per i primi 90 giorni dalla data dell’acquisto. Qualora il
supporto di registrazione risulti difettoso entro 90 giorni dalla data di acquisto, Activision si impegna a sostituire
il prodotto gratuitamente, dietro spedizione della ricevuta di pagamento del prodotto stesso e di una prova della
data di acquisto, a condizione che esso sia ancora prodotto da Activision.

Nel caso in cui il prodotto non sia più disponibile, Activision si riserva il diritto di sostituirlo con un prodotto simile
di valore uguale o superiore. Questa garanzia si applica solo al supporto di registrazione del prodotto
originariamente fornito da Activision ed esclude le condizioni normali d’uso. Questa garanzia non è valida e
risulterà nulla se il difetto è derivante da uso non idoneo o erroneo o da negligenza. Qualsiasi garanzia implicita
stabilita dalla legge è anch’essa limitata al periodo di 90 giorni.

LA PRESENTE GARANZIA NON INFICIA I DIRITTI LEGALI DELL’ACQUIRENTE DI QUESTO PRODOTTO
SOFTWARE.

CON L’ECCEZIONE DI QUANTO DETTO SOPRA E IN ACCORDO CON LE NORMATIVE VIGENTI, QUESTA
GARANZIA SOSTITUISCE TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RAPPRESENTAZIONI, TERMINI E CONDIZIONI O
OBBLIGAZIONI SIA SCRITTE CHE VERBALI, IMPLICITE O ESPLICITE, INCLUSA QUALSIASI GARANZIA DI
QUALITÀ. NESSUNA ALTRA GARANZIA, RAPPRESENTAZIONE, TERMINE, CONDIZIONE, OBBLIGAZIONE O
RISARCIMENTO DI ALCUN TIPO POTRÀ VINCOLARE OD OBBLIGARE ACTIVISION.

In caso di restituzione del programma difettoso per averne la sostituzione in garanzia, si prega di spedire i dischi
originali debitamente imballati includendo: (1) una fotocopia della ricevuta di acquisto con data; (2) nome e
indirizzo, stampati o comunque chiaramente leggibili; (3) una breve nota descrittiva del difetto, dei problemi
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incontrati e delle caratteristiche del sistema sul quale viene utilizzato il prodotto; (4) se si restituisce il prodotto
dopo lo scadere della garanzia di 90 giorni, ma entro un anno dalla data di acquisto, si prega di includere un
assegno o un ordine di pagamento per l’ammontare di 12 sterline inglesi per l'Europa per la sostituzione del CD.
NOTA: si raccomanda la spedizione con ricevuta.

In Europa spedire a:
WARRANTY REPLACEMENTS
ACTIVISION (UK) Ltd., Parliament House, St Laurence Way, Slough, Berkshire, SL1 2BW, Regno Unito.
Sostituzione disco: +44 (0)870 241 2148

LIMITAZIONI AI DANNI.
In nessun caso Activision sarà responsabile per danni speciali, incidentali o consequenziali, derivanti dal
possesso, dall'uso o dal malfunzionamento del prodotto, inclusi i danni alla proprietà, la perdita di fiducia, guasti
o malfunzionamenti del computer e, nell'ambito consentito dalla legge, le lesioni derivanti alle persone, anche se
Activision fosse stata messa al corrente della possibilità che simili lesioni si verifichino. La responsabilità di
Activision non supererà l'importo del prezzo pagato per la licenza d'uso di questo prodotto. Alcune/i nazioni/paesi
non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia implicita e/o l'esclusione o la limitazione di responsabilità
per danni consequenziali o incidentali, pertanto le limitazioni e/o esclusioni sopra riportate potrebbero non essere
applicabili al vostro caso. Questa garanzia vi attribuisce degli specifici diritti, ma voi potreste averne altri, che
variano da giurisdizione a giurisdizione.

TERMINE. Senza alcun obbligo da parte di Activision questa licenza d’uso terminerà automaticamente se non
rispetterete in toto i suoi dettami. In questo caso dovrete distruggere immediatamente tutte le copie del prodotto
in vostro possesso e tutto il materiale che lo accompagna.

INGIUNZIONE. Dal momento che Activision sarebbe irreparabilmente danneggiata se i termini di questa licenza
non venissero imposti, accettate che Activision potrà, a sua completa discrezione, applicare i rimedi considerati
necessari per garantire il rispetto di questo accordo; oltre a questi rimedi Activision potrebbe intraprendere altre
azioni, variabili da giurisdizione a giurisdizione.

INDENNITÁ. Voi accettate di indennizzare, difendere e sostenere Activision, i suoi partner, affiliati, contraenti,
direttori, impiegati e agenti per tutti i danni, le perdite e le spese che potrebbero derivare direttamente o
indirettamente da vostri atti o omissione di atti nell’uso del prodotto secondo i termini di questa licenza.

ALTRE CONSTATAZIONI. Quest’accordo rappresenta la licenza d’uso finale tra le due parti e rende nullo qualsiasi
altro accordo esistente in precedenza tra di esse. Può essere emendato solo con una scrittura controfirmata da
entrambe le parti. Se un qualsiasi termine di questa licenza risulta impraticabile per qualunque motivo, esso verrà
modificato solo qual tanto che basta per renderlo eseguibile, senza per questo influenzare tutte le altre norme di
licenza. Quest’accordo viene costituito sotto la legge della California, che si applica agli accordi tra residenti in
California ed è valida in California, eccezion fatta per quanto regolamentato dalle leggi federali. Voi riconoscete la
giurisdizione esclusiva per qualsiasi controversia alle corti statali e federali di Los Angeles, California.

Per qualsiasi domanda riguardante questa licenza d’uso potete contattare
Activision al 3100, Ocean Park Boulevard, Santa Monica, California 90405, telefono +1 (310) 255-2000,
all’attenzione del Dipartimento Commerciale e Legale, legal@activision.com.
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